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די מעשה מיט קאליף בּושל 
{/ א 0 1 

, דער קאַליף כאַסיד פון בּאַגדאַד איז אַמאָל אין אַ נאָכמיטאָג 
געזעסן צעלייגט אויף דער סאָפע. ער איז אַבּיסל געשלאָפן, 
! ווייל ס'איז געווען אַ הייסער טאָג, און איז נאָכן דרעמל געװאָרן 
! זייער, גוט אויפגעלייגט, ער האָט גערויַכערט זיין לאַנגע פייף פון . 

! רױיזנהאָלץ, געטרונקען צו בּיסלעך קאַװע, װאָס אַ קנעכט האָט 
- איִם אָנגעגאָסן, און געגלעט זִיךְ מיט הנאה איבּער דער בּאָרד 

! יעדעס מאָל, ווען עס האָט אים גוט געשמעקט. קורץ, מ'האָט געזען, 
! אַז דער קאַליף פילט זיך װויל. אין אַזאַ שעה האָט מען זייער גרינג 
- געקאָנט מיט אים רעדן, װײל ער איז דאַן שטענדיק מילד און 
- לייטזעליק געווען, דעריבּער פלעגט אים זיין גרויסוויזיר מאַנזאָר 

וְ בּאַזוכ אַלע טאָג אין דער צייט, 

4 אויך אין דעם דאָזיקן נאָכמיטאָג איז דער וויזיר געקומען, 

ֵ ער האָט אָבּער אויסגעזען מאָדנע פאַרקלערט, גאָרניט וי געוויינט= 

1 לעך. דער קאַליף האָט עטװאָס אַרױסגעטאָן די פייף פון מויל און 

0 געזאָגט: , פאַרװאָס. מאַכסטו אַזאַ ערנסט פּנים, גרויסוויזיר ?* 

- = דער גרויסוויזיר האָט פאַרלייגט די אָרעמס אויף דער בּרוסט 

ידי אַ צלם, זיך פאַרנויגט פאַר זיין הערשער און געענטפערט: 

;האַר! צי איך מאַך אַן ערנסט פּנים, דאָס ווייס איך ניט, נאָר 

{ בּיים שלאָס שטייט אַ קרעמער, ער האָט אַזוינע שיינע 

מיך פאַרדריסט, װאָס איך האָבּ װייניק געלט". 

: קאַליף, װאָס האָט שוין לאַנג געװאָלט זיין נרויסוויזיר 


צ 
יק 
אד 
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עפּעס אַ נחת פאַרשאַפן, 
האָט אַרױסגעשיקט זיין 
שװואַרצן קנעכט, ער 
זאָל אַריינפירן דעם 
קרעמער, בּאלד איז דער 
קנעכט געקומען צוריק 
מיטן קרעמער. ס'איז גע= 
ווען אַ קליין דיק מענטשל| 
מיט אַ טונקל בּרוין פּנים 
און אין אַן אָפּגעריסענעם 
אָנצוג. ער האָט מיטנע- 
טראָגן זיין קאַסטן, וו 
ס'זיינען געווען אַלערלײ | 
סחורות: פּערל און רינ | 
גען, רייך + בּאַשלאָגענע | 
פּיסטוילן, בּעכערס און 
קאַמען. דער קאַליף און | 
זיין וויזיר האָבּן אַלץ| 
דורכגעקוקט, און דער 
קאַליף האָט צום סוף| 
געקויפט פאר זיך און| 
פאַר מאַנזאָרן שיינע| 
פּיסטױלן און פאַרן וי | 
זירס פרוי -- אַ קאַם. ווען | 
דער קרעמער האָט שוין 
געװאָלט זיין קאַסטן צו- 
ריק צומאַכן, האָט דער | 
| קאַליף דערזען דערין אַ 
קליין שופלעדל 
פרעגט, צי דאָר 
נאָך סחורות פאַ 


עשט 
ןש 
אש /: 
עו 


וי 


+ו 


װאָס ניט דער קאַליף, ניט מאַנזאָר האָבּן ניט געקענט לייענען, 

,איך האָבּ די צװײי זאַכן בּאַקומען אַמאָל פון איינעם אַ סוחר, ‏ 
װאָס האָט זיך געפונען אין מעקקאַ אויף דער גאַס', האָט דער קרע: 
ימער געזאָגט, ,איך ווייס נישט, װאָס איז מיט זי דער מער, אייך 

- װאָלט איך זיי אַװעקגעגעבּן פאַר אַ גאַנץ קליינעם פּרײז, איך קאָן 
| דאָך מיט זיי גאָרנישט מאַכן". דער קאַליף, װאָס האָט זייער ליב 
ׂ' געהאַט איינצוהאַנדלען אַלטע מאַנוסקריפּטן פאַר זיין בּיבּליאָטעק, 
- כאָטש ער האָט זיי ניט געקענט לייענען, האָט אָפּגעקופט די 
- שריפט און דאָס שקעטעלע און אָפּגעלאָזט דעם קרעמער. 
דער קאַליף האָט אָבּער שטאַרק חשק געקריגן צו וויסן, 
- װואָס אַזױנס אין דער שריפט איז אָנגעשריבּן, און ער האָט גע: 

| פרעגט דעם ויזיר, צי קען ער ניט עמעצן, װאָס זאָל די 
4 ! שריפט קענען איבּערלייענען. ,גנעדיקער הערשער", האָט יענער - 
י ! געענטפערט: ,אין דעם גרויסן מעטשעט װוֹינט אַ מאַן, ער הייסט 
סעלים דער געלערנטער. ער פאַרשטייט אַלע שפּראַכן. בּאַפױל 
- אים צו קומען, אפשר װעט ער קאָנען אויפדעקן דעם וק פון 
- די דאָזיקע פאַרהוילענע צייכנס", 
0 בַּאַלד האָט מען אַהערגעבּראַכט דעם געלערנטן סעלים. 
 | :‏ -,סעלים', האָט צו אים געזאָגט דער קאַליף: ,סעלים, 
מ'זאָנט, דו בּיסט זייער געלערנט. קוק נאָר אַרײן אין אָט דער 
- שריפט, צי קענסטו זי לייענען, לייַענסטו דורך, אַזױ בּאַקומסטו 
פון מיר אַ נייעם יום:טונדיקן מלבּוש. אױבּ ניט, קריגסטו 
ועלף פּעטש אין בּאַק און פינפוּנצװאַנציק אין די פוס-טריט, 
| זאָלסט נישט טראָגן אומזיסט דעם נאָמען ,סעלים דער 
לערנטער", 

- סעלים האָט זיך גענויגט און געזאָגט: , דיין ווילן זאָל גע. 
ען אָ, האַר וי 
לאַנג האָט ער די שריפט בּאַטראַכט, פּלוצים אָבּער האָט ער 
: יסגערופן ‏ ,דאָס איז לאַטײנַיש, |אָ, האַר, אָדער איך לא מיך 


אי אי 


הענגען". -- -- ,זאָג, װאָס שטייט דאָ געשריבּן/ האָט באפּולן דער : 
קאַליף, ,וי בּאַלד דאָס איז לאַטײיניש - 2 
סעלים האָט אָנגעהױבּן איבּערזעצן: ,מענטש, דו, װאָס װעסט / 
דאָס געפונען, לויבּ אַללאַ פאַר זיינע חסדים. וער - ס'וועט פונם 
זאַמד, װאָס אין אָט דעם שקעטעלע, שמעקן און דערבּיי זאָגן: 
,מוטאַבּאָר', דער קאָן זיך אין אַ יעדע חיה פאַרװאַנדלען און 
וועט פאַרשטיין אויך די שפּראַך פון יענער חיה. וויל ער ווידער . 
צוּ זיין מענטשלעכער געשטאַלט זיך אומקערן, אַזױ זאָל ער 
זיך פאַרנייגן דריי מאָל קעגן מזרח און זאָגן דאָס זעלבּע װאָרט, / 
אָבּער היט זיך, אין דער צייט פון דיין פאַרװאַנדלונג ניט צו 
לאַכן, אַניט פליט אַרױס דאָס כּישוף-װאָרט אינגאַנצן פון דיין 
- זכּרון, און דו פאַרבּלייבּסט אויף אייבּיק אַ חיה". 
- = דער קאַליף איז געווען אָן אַשיער צופרידן. ער האָט גענו+ . 
מען פונם געלערנטן אַ שׂבועה, אַז ער װעט דעם סוד פאַר קיינעם 
ניט אַנטפּלעקן, האָט אים געשענקט אַ פיינעם מלבּוש און אָפּגע=. 
לאָזט. נאָר צו זיין גרויסוויזיר האָט ער געזאָגט: ;אָבּער װאָס 
זאָגסטו צו מיין קניה, מאַנזאָר ? איך װעל מיר זיין אַ חיה-- ס'ארא. 
פרייד! מאָרגן פרי קומסטו צו. מיר. מיר װועלן דאן צוזאמען ער 
געץ גיין, מירן אַ שמעק טאָן אַ בּיסל פונם שקעטעלע, און מירן 
הערן, װאָס רעדט מען עפּעס אין דער לופט און אין װאַסער, אין 
װואַלד און אין פעלך!". 
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אויף מאָרגן, דער קאַליף כאַסיד האָט נאָר װאָס פאַרענדיקּט - 

זיין פרישטיק און זיך אָנגעטאָן, איז דער גרויסוויזיר שוין געווען. 
דאָ, גרייט, וי בּאַפױלן, צו בּאַגלײטן זיין האַר אויפן שפּאַצירגאַנג. - 
דער קאַליף האָט אַריינגעשטעקט אין גאַרטל דאָס שקעטעלע מיטן. 


כּישוף:זאַמד און נאָכדעם, אַז ער האָט דער דינערשאַפט בּאַפּױלן 
צו א האָט ער א מיטן גרויסוויזיר שו געלאָזט אין ווע 


= דיק בּאַשעפעניש צו פּראָבּירן זייער קונצשטיק. דער וויזיר האָט 
דאַן אויפגעגעבּן, אַז זי זאָלן זיך לאָזן ווייטער צום טייך, װוּ ער 
האָט אָפּט געזען פיל חיות, דערהױפּט בּושלען, װאָס מיט זייער 
גדלות און געקלאַפּערײי האָבּן זי שטענדיק זיין אַכט צו 
יצטרען 2 1 

דער קאַליף האָט מסכּים געווען, און זיי זיינען אַװעק צום 
- טייך. אויף דער לאָנקע האָבּן זיי דערזען אַ בּושל, װי ער גייט . 
אום ערנסט הין און הער, זוכט פרעש און קלאַפּערט, אויסגע: 
שטרעקט דעם האַלז, פון צייט צו צייט מיטן שנאָבּל, ווייט אויבּן 
אין דער לופט האָבּן זי געזען נאָך איין בּושל, וי ער קרייזט אי: 
בּער דער געגנט, 
: ,איך שווער בּיי מיין בּאָרד, גנעדיקער האַר, האָט געזאָגט 

דער גרויסוויזיר, אָט די צוויי לאַנגפיסלעך מוזן איצט פירן אַ שֵׁיי 
ינעם שמועס צווישן זיך. װאָס װאָלט עס זיין, מיר זאָלן איצט 

ווערן בּושלען זי 

,גוט געזאָגט!* האָט דער קאַליף געענטפערט. ,נאָר פאַר 
דעם לאָמיר נאָכאַמאָל בּאַטראַכטן, וי מ'ווערט צוריק מענטש. -- 
ריכּטיק! דריי מאָל קעגן מזרח זיך פאַרנייגט און מוטאַבּאָר גע: 
זאָגט, אַזױ בּין איך װידער קאַליף און דו -- גרויסוויזיר. אָבּער, 
װי גאָט איז דיר ליב, נאָר ניט געלאַכט, אַ ניט זיינען מיר 
פאַרלוירן ! | 

וי דער קאַליף האָט אַזױ גערעדט, האָט דער אַנדערער 
בּוֹשל, פון דער הויך, שוין געשװעבּט נאָנט איבּער זייערע קעפ 
און פּאַמעלעך זיך צו דער ערד אַראָפּגעלאָזט. דער קאַליף האָט 
אויף גיך אַרױסגענומען דאָס שקעטעלע פונם גאַרטל, דערפון 
אַ גוטן צי. געטאָן, דערלאַנגט דעם גרויסוויזיר, װאָס האָט אויך 
; געהעריק אַריינגעשמעקט, און בּיידע האָבּן אויסגערופן: מוטאַבּאָר! 
בּאַלד זיינען די פיס זייערע געװאָרן איינגעשרומפּן און דין 
ויט, די שיינע געלע פּאַנטאָפֿל דעם קאַליפס און זיין בּאַ- 
רס זײַנען געװאָרן בּושל-טריט, די אָרעמס- -פליגלטן, דֶער 
האָט זיך אויסגעצויגן פון צווישן די אַקסלען און איז גע: 
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װאָרן אַן אייל די לענג, די בּאָרד איז פאַרשװװוּנדן, און דעם קער. 
פּער האָבּן בּאַדעקט ווייסע פעדערן. 

,איר האָט אַ היפּשן שנאָבּל, הער גרויסוויזיר", האָט נאָך 
אַ לאַנגער התפּעלות דער קאַליף געזאָגט, 

בּיי דער בּאָרד פונם נביא, אַזױנס האָבּ איך נאָך אויף מיין 
לעבּן ניט געזען", | 

,מיין אונטערטעניקסטן דאַנק', האָט אָפּגעענטפערט דער 
וויזיר מיט אַ פאַרנויג. ,ווען איך װאָלט זיך געקאָנט דערוועגן, 
װאָלט איך געזאָגט, אַז איער מאַיעסטעט זעט אויס אין געשטאַלט 
פון בּושׂל כּמעט נאָך שענער וי אין געשטאַלט פון קאַליף 
אָבּער קומט און מיט אייער רשות לאָמיר זיך צוהערן, װאָס אונ: 
זערע חברים דאָרט רעדן, און לאָמיר זען צי פאַרשטייען מיר . 
טאַקע עפּעס בּושעלישלי 

אינדעם איז דער אַנדערער בּושל אויף דער ערד אַראָפּ. ער 
האט זיך מיטן שנאָבּל די פיס אַרומגעפּוצט, צורעכט געמאַכט די 
פעדערן און איז צו צום ערשטן בּושל. די בּיידע נייע בּושלען זֵיי: 
נען צו נענטער צו זיי, און אָט װאָס פאַר אַ געשפּרעך זי האָבּן, . 
צו זייער גרויסן װוּנדער, פאַרנומען: 

,אַ גוטן מאָרגן, פרוי לאַנגפוס, אַזױ פרי שוין אויף דער 
. לאָנקע?" 

שיינעם דאַנק ליבּער קלאַפּערשנאָבּל! איך האָבּ מיר אַ קליי: 
נעם פרישטיק פאַרשאַפט. שמעקט אייך, אפשר, אַ פערטעלע עק; 
דישל אָדער אַ פראָש-פּאָלקעלע לִי 

,כ'דאַנק זייער. כ'האָבּ עפּעס היינט קיין אַפּעטיט ניט. כ'בּין 
אויך גאָר וועגן עפּעס אַנדערש היינט אויף דער לאָנקע געקומען, 
היינט װעלן בּיי מיין פאָטער זיין געסט, און מיר װעט אויסקומען 
- פאַר זי צו טאַנצן, וויל איך פאַר דעם אַבּיססל רעפּעטירן." , 

און די יונגע בּושעלין האָט אין מאָדנע בּאַװועגונגען גנ ' 
שפּאַנען איבּערן פעלד. דער קאַליף און מאַנזאָר האָבּן איר נאָכגן 
קוקט שטאַרק פאַרװוּנדערט. נאָר ווען זי האָט זיך אין אַ : 
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רישער פּאָזע אויף איין פוס געשטעלט און דערצו חנעוודיק { 
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מען וויגן מיט די פליגלען, האָבּן זי בּיידע שוין מער ניט געקאַנט - 
הערשן איבֶּער זיך. אַ געלעכטער ניט איינצוהאַלטן האָט פון זֵייט- 
רע שנאָבּלען אױסגעבּראָכן. דער קאַליף האָט זיך דער ערשטער 
איינגענומען. , דאָס איז שוין איינמאָל אַ פאָרשטעלונג", האָט ער 
אויסגערופן, ,מיט גאָלד ניט צו שאַצן. אַ שאָד! אונזער געלעכטער 
האָט זי אָפּגעשראָקן, אָט די נאַרישע חיות, אַ ניט װאָלטן מיר 
נאָך אַודאי געהערט, וי זיי זינגען אויך !* 

אָבּער דאָ האָט זיך דער גרויסוויזיר דערמאָנט, אַז בּעתן 
פאַרואַנדלט זיין טאָר מען גאָרניט לאַכן, ער האָט וועגן זיין פּחד 
איבּערגעגעבּן דעם קאַליף. ,,פו, מעקקא און מעדינא!" האָט יענער 
אויסגערופן. , דאָס װאָלט גאָר אַ שלעכטער שפּאַס געווען, ווען איך 
מוז פאַרבּלייבּן אַ בּושל! דערמאָן זיך שוין אָט דאָס נאַרישע װאָרט, 
מיר איז עס גאָר פון קאָפּ אַרויס". 

,דריי מאָל א מזרח מוזן מיר זיך בּוקן און דערצו זאָגן: 
מו -- מו---מו --*, 

זיי האָבּן זיך קעגן מזרח געשטעלט און נאָכאַנאַנד זיך גע: 
בּוקט און געבּוקט אַזױ, אַז די שנאָבּלען האָבּן שיער די ערד בּאַרירט, 
אָבּער, אַן אומגליק! דאָס כּישוף-װואָרט איז זי אַנטפאַלן, און וי אָפט 
דער קאַליף האָט זיך ניט געבּוקט, און מיט װאָס פאַר אַ בּענקע- 
ניש דער וויזיר האָט ניט מו -- מו גערופן, איז יעדע געדעכעניש 
פון דעם פאַרשוווּנדן, און דער קאַליף כאַסיד, נעבּעך, מיט זיין 
וויזיר זיינען פאַרבּליבּן בּושלען. 
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טרויעריק האָבּן די פאַרכּשופטע דורך די פעלדער געװואָנ. 
זערט, זי האָבּן גאָרניט געװוּסט, װאָס הױבּט מען דאָ אָן צו טאָן, 
אַרויסשפּרינגעןן פון דער בּושל:הויט קאָן מען ניט, צוריק אין 
שטאָט אַריין גיין איז אויך אומזיסטע מי, ווייל ווער וועט א" 
בּושלן גלױיבּן, אַז ער איז עס דער קאַליף, און אַז מזאָל שוין / 
גלױיבּן,. װער פון דִי איינוווינער אין בּאַנדאַד װעט דען װעלן 
האָבּן אַ ּושל פאַר אַקאַליף? 


)/ 
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ייר 


אַזױ זיינען זיי אומגעגאַנגען היפשע עטלעכע טעג און גענערט 
זיך פאַר צרות מיט פעלד:פרוכטן, װאָס איז זיי-אָבּער איבּער זייע: 
רע לאַנגע שנאָבּלען זייער שווער געווען צו בּאַקומען. צו עקדיש- 
לעך און פרעש האָבּן זי גאָר קנאַפּ השק געהאַט, זיי האָבּן מורא 
געהאַט מיט אַזױנע נאַשערײען זיך דעם מאָגן איבּערפירן. זייער 
איינציקער פאַרגעניגן אין דער טרויעריקער לאַגע איז געווען דאָס; 
װאָס זי קאָנען פּליִען. און אַזױ זיינען זי אָפּט געפלויגן איבּער 
די דעכער פון בּאַנדאַד צו זען, װאָס דאָרט קומט פאָר, 
| = דעם ערשטן טאָג האָבּן זי בּאַמערקט גרויס אומרו און טרוי: 
ער אויף די גאַסן. נאָר אומגעפער אויפן פערטן טאָג, ווען זֵיי זי 
נען געזעסן אויפן קאַליפס פּאַלאַץ, האָבּן זיי דערזען אונטן אין 
גאַס אַ פּראַכטיקע פּראָצעסיע. טרומייטן און פייפיאָלן האָבּן גע+ 
שאַלט, אַ מאַן אין אַ גאָלד:געשטיקטן פּורפּור:מאַנטל איז אויף אַ 
געפּוצטן פערד געזעסן, אַרומגערינגלט מיט גלאַנצפולער דינער. 


שאַפט. האַלבּ בּאַגדאַד איז אים נאָכגעשפּרונגען, און אַלע האָבּן 


געשריגן : , זאָל לעבּן מיצראַ! דער הערשער פון בּאַגדאַד!" דאָ 
האָבֹּן בּיידע בּושלען אויפן דאַך פון פּאַלאַץ זיך איבּערגעקוקט, 
און דער קאַליף כאַסיד האָט געזאָגט: , פאַרשטײיסט שוין איצט 
וי אַזױ אַרום איך בּין פאַרכּשופט, גרויסוויזיר? אָט דער מיצרא 
איז אַ זון פון מיין ערגסטן פיינט, דעם מעכטיקן כּשופמאַכער 
קאַשנור, װאָס האָט אין אַ בּייער שעה מיר נקמה געשווירן. 
אָבּער נאָך בּין איך זיך ניט מיאש. קום מיט מיר, דו טרייער 
חבר אין מיין עלנד, מיר װעלן צום נביאס קבר װאַנדערן, אפשר 
װעט איפן הײיליקן אָרט דער כּשוף זיך אָפּטאָן פון 
אונז", : 
זײַ האָבּן זיך אויפגעהויבן פון א או זיינען ַוועקנ. 
פלויגן אין דער געגנט פון מעדינאַ. : 
מיטן פליִען איז עס אָבּער שווערלעך צוגעגאַנגען, ווייל די 
בּיידע בּושלען האָבּן נאָך װײיניק דערפאַרונג געהאַט. , אָ, האַר?; 
האָט אין אַ פּאָר שעה אַרום דער גרויסוויזיר געקרעכצט, , איך האַלט 
עס, מיט אייער רשות, מער ניט אויס, איר פליט שרעקלעך גיך! אַגב איז. 


ײ 


שוין אָװנט, און ס'װואָלט ניט קרום געווען צו זוכן זיך אַן אָרט, 
אויף נאַכטלעגער", 
כאַסיד האָט גענויגט זיין אוער צו דער בּקשה פון זיין 

דינער. און אַזױ װי ער האָט בּאַמערקט אונטן אַ חורבה, װווּ 
מהאָט געקאָנט האָפן געפינען אַן אָפּדאַך, זיינען זײ 
אַהין אַראָפּגעפלױגן. דאָס אָרט, װוּ זי האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזן, איז, 

ווייזט אויס, אַמאָל געווען אַ שלאָס. שיינע זיילן האָבּן זיך דער: 
הױיבּן פון צװוישן די חורבות, פיל צימערן, נאָך כּמעט אינגאַנצן 
אויפגעהיט, האָבּן עדות געזאָגט אויף דער אַמאָליקער פּראַכט פון 


דעם הויז. כאַסיד און זיין בּאַגלײטער האָבּן געשפּאַצירט דורך 
די גענג, זיך געזוכט אַ טרוקן שטיקל אָרט. פּלוצלינג איז דער 
בּושל מאַנזאָר געבּליבּן שטיין. , אָ, האַר" האָט ער שטיל געשעפּ: 
טשעט, ,עפּעס איז מיר שטאַרק ניט היימלעך, ס'איז נאַריש, אַז אַ 
גרויסוויזיר און בּפרט אַ בּושל זאָל זיך שרעקן פאַר דמיֹנוֹת! 
אָבּער ערגעץ דאָ נאָנט האָבּ איך קלאָר געהערט, וי עמעץ זיפצט 
און קרעכצט", דער קאַליף האָט זיך אויך אָפּגעשטעלט און דער 
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הערט גאַנץ דייטלעך אַ שטיל וויינען, גיכער פון אַ מענטשן איי: 


דער פון אַ חיה. ער האָט זיך גלייך געלאָזט גיין אַהין, פון װאַנען 


! דאָס קלאָגן איז געקומען. דער וויזיר אָבּער האָט אים אָנגעכאַפּט 


מיטן שׂנאָבֹּל דעם פליגל און געבּעטן רחמים ניט לאָזן זיך פאַר- 
פירן אין נייע אומבּאַקאַנטע סכּנות. נאָר אומזיסט! דער קאַליף, 
װאָס אונטער די בּושל-פליגל האָט בּיי אים אויך אַ מוטיק האַרץ 
געקלאַפּט, האָט, פאַרלירנדיק עטלעכע פעדערן, פון יענעמס שנאָבּל 
זיך אַרױסגעריסן און זיך אַ לאָז געטאָן אין עפּעס אַ פינסטערן 
דורכגאַנג. בּאַלד איז ער צו אַ טיר צוגעקומען, װאָס איז, קענטיק, 


| נאָר צוגעשפּאַרט געווען. פון יענער זייט האָט זיך קלאָר געהערט 


אַ זיפצן בּאַגלײט מיט אַ שטילן געהייל, ער האָט אַ שטויס געטאָן 


| די טיר און איז איבּערראַשט געבּליבּן שטיין אויף דער שװעל, 
- אין אָט דער ווייט פאַררוקטער קאַמער, װאָס איז נאָר מיט אַ 
פאַרגראַטעט פענסטער קוים בּאַלױכטן געווען, האָט ער דערזען 


אַ גרויסע נאַכט:אײילע, ווי זי זיצט אויף דער ערד. שווערע טרערן 
זיינען איר פון די גרויסע קיילעכדיקע אויגן גערינען, און מיט 
אַ הייזעריקער שטים האָט זי דורכן קרומען שנאָבּל אַרױסגעלאָזן 


אירע קלאָגן און געשרייען. נאָר װי זי האָט דערזען דעם קאַליף 


און זיין וויזיר, װאָס איז פון הינטן נאָכגעקראָכן, האָט זי אויפגע- 


- הױיבּן אַ פרייד:געשריי. זי האָט חנעוודיק אויסגעווישט מיטן בַּרוינ= 


געפלעקטן פליגל די טרערן פוּן די אויגן און צום גרויסן װוּנדער 
פון די בּיידע האָט זי אויסגערופן מיט אַ מענטשלעך קול אין אַ 
גוטן אַראַבּיש: ,,געבּענטשט זאָל זיין, איער אָנקומען, איר בּושלען, 
איר זייט פאַר מיר אַ גוטער סימן, אַז איך װועל געהאָלפן וערן, 
ווייל דורך בּושלען איז מיר אַ גרויס גליק בּאַשערט, אַזױ האָט 


ומע מיר אַמאָל פאָרגעזאָגט!* 


. - ווען דער קאַליף איז צו זיך געקומען, האָט ער טיף פאַר- 
נויגט זיין לאַנגן האַלז, די פיס העפלעך צונויפגענומען און געזאָגט: 
,נאַכט:אײלע! נאָך דיינע װוערטער פאַרשטיי איך, אַז איין אומי 


גליק האָט אונז בּיידע געטראָפן. אָבּער, אַך! די האָפענונג, אַז דורך 


אונז װצט דיין הילף קומען, איז אומזיסט. דו װועסט אונזער אומי 


12 


בּאַהאָלפנקײט אַליין דערקענען, ווען דו װעסט אונזער געשיכטע- 
אויסהערן". די נאַכט-איילע האָט אים געבּעטן צו דערציילן. 
אוו דער קאַליף האָט דערציילט דאָס, װאָס מיר ווייסן שוין. 


אע א 
2 ייא 


:/ 2 


/! 


ווען דער קאַליף האָט געענדיקט דערציילן דער איילע די 
געשיכטע, װאָס איז מיט אים פאַרלאָפן, האָט זי אים געדאַנקט 
און געזאָגט: , פאַרנעם אויך מיין געשיכטע און הער, װוי איך בּין 
ניט װייניקער אומגליקלעך פאַר דיר. מיין פאָטער איז דער קעניג 
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= 
| 
: 


פון איִנדיע. ‏ איך, :זיין איינציקע טאָכטער, הייס לוזאַ. יענער 
כּשופמאַכער קאַשנור, װאָס האָט אייך פאַרכּשופט, האָט אויך מיך 
אומגליקלעך געמאַכט. ער איז איינמאָל געקומען צו מיינע על: 
טערן און האָט בּאַגערט מיך פאַר אַ פרוי. פאַר זיין זון מיצרא, 


מיין פאָטער, אַ היציקער מענטש, האָט אים געהייסן אַראָפּװואַרפ 
- מיין פאָטער, א היציקער מענטש, האָט א | אַראָפּוואַרפן 


פון די טרעפּ. אָבֹּער יענער האָט זיך געקליגט אונטער אַן אַנדער 


- געשטאַלט ווידער צו מיר צוקומען, און ווען איך האָבּ איינמאָל 
- אין מיין גאָרטן פאַרלאַנגט עֶפּעס צו דערפרישן זיך, האָט ער זיך 
- פאַרשטעלט פאַר אַ קנעכט, מיר געבּראַכט אַ געטראַנק, װאָס האָט 


מיך אין אָט דער העסלעכער איילע פאַרוואַנדלט. אַן אָנמעכטיקע 
האָט ער מיך אַהער געבּראַכט און מיט אַ שרעקלעכער שטים מיר 


אין די אויערן אַריינגעשריגן: 


,דאָ זאָלסטו בּלייבּן, העסלעך, פון די חיות אַפילו פאַראַכטעט, 
בּיז צו דיין סוף, אָדער בּיז איינער װעט מיטן פרייען ווילן דיך 
אין אָט דער שרעקלעכער געשטאַלט פאַר זיין זיווג בּאַגערן. דאָס 
איז מיין נקמה אין דיר און אין דיין שטאָלצן פאָטער", 

פון דענסטמאָל אָן זיינען שוין פיל חדשים אַריבּער. איינזאַם 


| און טרויעריק לעבּ איך אין אָט די צימערן, פון דער וועלט פאַר: 


אַכט, אַפילו פאַר חיות אַ שרעק, די שיינע נאַטור איז פאַר מיר 
פאַרשטעלט, ווייל בּייטאָג בּין איך בּלינד, און נאָר ווען די לבנה 


- גיסט איר שיין איבּער די דאָזיקע חורבות, פאַלט דער צודעק 


ר 


אַראָפּ פון מיינע אויגן", : 0 

- די איילע האָט געענדיקט און האָט װוידער די אויגן מיט אַ 
פליגל אויסגעווישט, ווייל דאָס דערציילן וועגן די ליידן האָט איר 
געבּראַכט צו טרערן, 
- = דער קאַליף איז בּעת דער פּרינצעסינס דערציילן געווען 
שטאַרק פאַרטיפט אין מחשבות. , אויבּ איך נאַר זיך ניט", האָט ער 
געזאָגט, ,,איז צווישן אונזער בּיידנס אומגליק פאַראַן אַ געהיימער 
צוזאַמענהאַנג. נאָר װוּ געפין איך דעם שליסל צו דעם רעטעניש?" 


- די איילע האָט אים געענטפערט: ;אָ, -האַר! איך קלער אויך אַזױ. 


יי עה 


ווייל אין מיין פריִער יוגנט האָט מיר אַמאָל אַ קלוגע פרוי פאָרגע: ו 
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זאָגט, אַז פון אַ בּושל איז מיר אַ גרויס גליק בּאַשערט, און מיר 
דאַכט, אַז איך ווייס, װוי מיר קאָנען זיך העלפן". 

| דער קאַליף איז געווען שטאַרק פאַרװוּנדערט און האָט גע* 
פרעגט, אויף װאָס פאַר אַ וועג, מיינט זי, קאָן עס געשען. ,דער 
כּשוּפמאַכער, װאָס האָט אונז בּיידע אומגליקלעך געמאַכט", האָט 
זי געזאָגט, , קומט שטענדיק איין מאָל אין חודש אַהער. ניט ווייט 
פון דעם צימער געפינט זיך אַ זאַל. דאָרט פאַרבּרענגט ער דאַן 
לוסטיק אין דער געזעלשאַפט פון פיל זיינע חברים. איך האָבּ זיך 
אָפט צוגעהערט צו זייערע שמועסן. זיי דערציילן זיך דאַן איינע 
די אַנדערע וועגן זייערע שענדלעכע מעשים. אפשר ועט זיך 
מאַכן, אַז ער װעט גראָד אויסרעדן דאָס כּשוף-װאָרט, װאָס איר 
האָט פאַרגעסן", 

,אָ, טייערסטע פּרינצעסין", האָט דער קאַליף אויסגערופן. 
,זאָג נאָר, ווען קומט ער און װוּ איז דער זאַלל" 

די איילע האָט געשוויגן אַ רגע און נאָכדעם געזאָגט: ,נעמט 
ניט פאַר אומגוט, אָבּער נאָר מיט איין תּנאַי קאָן איך אייער װוּנטש 
דערפילן". , זאָג, װאָס! זאָג!* האָט דער קאַליף 6 0 יי 
עס איז בּיי מיר אַלץ רעכט", : | 

,אָט װאָס, איך וויל פריי ווערן מיט אייך איניינעם. דאָס 
קאָן אָבּער געשׁען נאָר, ווען איינער פון אייך וועט מיר זיין האַנט - 
פאָרלייגן". די בּושלען האָבּן פון דעם דאָזיקן פאָרשלאָג אויסגע: 
וויזן אַ בּיסל צעטומלט, און דער קאַליף האָט צוגעװוּנקען זיין 
דינער, ער זאָל אויף אַ וויילע מיט אים אַרױסגײן, 

,גרויסוויזיר", האָט פאַר דער טיר דער קאַליף געזאָגט, ,ס איז א 
בּלינד געשעפט. אָבֹּער איר, מיין איך, קאָנט זי פונדעסטוועגן נעמען", 

,אַזױ?? האָט יענער געענטפערט. אַז מיין פרוי זאָל מיר, 
ווען איך װעל צוריק אַהײם קומען, די אויגן אױסדראַפּען ? אוי- 
סערדעם בּין איך אַן אַלטער מאַן, און איר זיינט יונג און פריי, . 
און קאָנט גיכער אַ שיינער יונגער פּרינצעסין די האַנט געבּן", 

,הערסטו", האָט דער קאַליף געזיפצט, ,ער האט דיר גע- 
זאָגט, אַז זי איז יונג און שיין !* 
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: זיי האָבּן נאָך לאַנג גערעדט אַזױ, צום סוף אָבּער, ווען דער 
קאַליף האָט געזען, אַז זיין וויזיר װעט גיכער פאַרבּלייבּן אַ בּושל 


- איידער חתונה צו האָנּן פאַר דער איילע, האָט ער געפּועלט בּיי זיך, 


- אַליין דעם פאָרשלאָג אָננעמען. די איילע איז געווען שטאַרק דער. 


פרייט. זי האָט זיי אוױיסגעזאָגט, אַז זי זיינען דאָ פונקט צו דער 


| צייט, ווייל גראָד אין דער נאַכט דאַרפן זיך די כּשופמאַכערס 


פאַרזאַמלען, 
זי מיט די בּושלען האָבּן פאַרלאָון דאָס צימער און זיינען 


! אַװעק צו יענעם זאַל צו. זי זיינען לאַנג געגאַנגען דורך אַ פינסטערן 
- גאַנג. צום סוף האָט פון אַ האַלבּ איינגעפאַלענער װאַנט זי 
אַנטקעגן אַ שטראַל געטאָן אַ העלער שיין. ווען זי זיינען אַהין 


געקומען, האָט די איילע זיי געעצהט צו האַלטן זיך װאָס שׁטי 
לער. פון דעם אָרט, װווּ זי זיינען געשטאַנען, האָט מען גע: 
קאָנט זען אַ גרויסן זאַל. ער איז געווען בּאַשיינט אַרום מיט זיילן 
און פּרעכטיק בּאַפּוצט. פיל-פאַרבּיקע לאָמפּן האָבּן פאַרבּיטן דעם 


שיין פון טאָג. אין דער מיט פון זאַל איז געשטאַנען אַ קיילעכדי- 


קער טיש, און אויף אים זעלטענע שפּייזן. אַרום טיש האָט זיך 


- געצויגן אַ סאָפּע, אויף איר זיינען מענער געזעסן, אין איינעם פון 
- די לייט האָבּן די בּושלען דערקענט יענעם קרעמער, װאָס האָט 
| זי דאס כּשוף:שקעטעלע פאַרקויפט. דער, װאָס איז געזעסן נעבּן 


אים, האָט פאַרלאַנגט, ער זאָל דערציילן עפּעס פון זיינע נייעסטע 


| אויפטוען, און יענער האָט דערציילט, װאָס ער האָט אָפּגעטאָן מיטן 
| קאַליף און זיין וויזיר, 


װאָס פאַר אַ װאָרט אַזױנס האָסטו זיי אויפגעגעבּן?* האָבּן 


- אים די אַנדערע כּשופמאַכערס געפרעגט. ,ניט קיין גרינג לאַטײ: 
ניש װאָרט -- מוטאַבּאָר", 


5 
וי די בּושלען האָבּן דאָס װאָרט דערהערט, זיינען זיי פאַר 


| פרייד שֹׂיִער פון די כּלים נישט אַרױס. זיי זיינען אויף זייערע לאַנ: 
| גע פיס אַזױ גיך געלאָפן צום טויער פון דער חורבה צו, אַז די 
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גֵיילע האָט זיי קוים נאָכגעהאַלטן. דאָרט האָט דער קאַליף, טיף 
ערירט, צו דער איילע אַזױ געזאָגט: , דערפאַר, װאָס דו האָסט 
וציל געווען מיין לעבּן און דאָס לעבּן פון מיין פריינט, נעם מיך 
ואַר אַ מאַן". נאָכדעם האָט ער זיך געווענדט צו מזרח. דריי מאָל 
האָבּן די בּושלען זייערע לאַנגע העלזער פאַרנויגט אַנטקעגן דער 
וָון, װאָס איז אין יענער שעה פון הינטער די בּערג אויפגעגאַנגען, 
{|מוטאַבּאָר ! האָבּן זי אויסגערופן, און בּאַלד האָבּן זי צוריק זי 
/ עֶׁר מענטשלעך געשטאַלט געקראָגן, און אין דער פרייד פונם 
יי-געשענקטן לעבּן האָבּן האַר און דינער זיך איינער אין דעם 
נדערנס אָרעמס געװאָרפן, װער קאָן אָבּער בּאַשרײבּן זייער 
הִתּפּעלות, ווען זי האָבּן דערזען: אַ שיינע פרוי, פיין געפּוצט, איז 
געשטאַנען פאַר זיי. שמייכלענדיק האָט זי דעם קאַליף די האַנט 
דערלאַנגט. ,װאָס, איר דערקענט שוין ניט איער נאַכט:אײילע;י 
האָט זי געזאָגט. דאָס איז זי געווען. דער קאַליף איז אַזױ אַנטציקט 
געווען פון איר שיינקייט און חן, אַז ער האָט אויסגערופן: ,װאָס 
אַר אַ גליק ס'איז געווען, װאָס מֿיר זיינען אויף אַ צייט בּושלען 
געװאָרן !* | 
{ אַלע דריי זיינען צוזאַמען אַװעק אין בּאַנדאַד. דער קאַליף 
האָט אין זיינע מלבּושים געפונען ניט נאָר דאָס שקעטעלע מיטן 
כּשוף:זאַמד נאָר אויך זיין געלטבּײיטל. ער האָט אין נאָנטסטן 
דאָרף איינגעקויפט אַלץ, װאָס ס'איז נויטיק פאַר דער רייזע, און 
אַזױ זיינען זיי גאָר גיך געקומען בּיז צום טויער פון בּאַנדאַד. 
דאָרט אָבּער האָט דעם קאַליפס אָנקומען דערוועקט גרויס פאַר: 
וווּנדערונג. מ'האָט אים געהאַלטן פאַר אַ געשטאָרבּענעם, און דאָס 
פאָלק איז דעריבּער געווען שטאַרק דערפרייט ווידער זיין געליבּטן 
הערשער צו זען, 
דערפאַר איז גרויס געווען אַלעמענס צאָרן אויפן שווינדלער 
יצראַ. זיי זיינען אַװעק צום פּאַלאַץ און האָבּן גענומען דעם אַלטן 
נּשופמאַכער מיט זיין זון אין געפענגעניש. דעם אַלטן האָט דער 
|אַליף אָפּגעשיקט אין דעם אייגענעם צימער, װוּ די פּרינצעסין 
יז וי אַן איילע געזעסן, און געהייסן אים דאָרטן אויפהענגען. 
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דעם זון אָבּער, װאָס האָט פון דעם פאָטערס שװואַרצע קונצן ני 
געװוּסט, האָט ער געגעבּן די מעגלעכקייט אויסצוקלייבּן -- 
שטאַרבּן אָדער צו שמעקן פונם זאַמד. ווען ער האָט דאָס לעצט 
אויסגעקליבּן, האָט אים דער גרויסוויזיר איבּערגעגעבּן דאָס שק 
טעלע. ער האָט געגעבּן אַ רעכטן צי און דאָס כּשוף-װאָרט האָ 
אים פאַרװאַנדלט אין אַ ּושל. דאַן האָט דער קאַליף געהייס 
אַרײנזעצן אים אין אַן אייזערנע שטייג און אַרױסשטעלן אין זי 
גאָרטן, 

לאַנג און אין פאַרגעניגן האָט קאַליף כאַסיד געלעבּט מי 
זיין פרוי דער פּרינצעסין. זיינע בּעסטע שעהן זיינען געווען ד 
ווען דער גרויסוויזיר פלעגט אים נאָכמיטאָג בּאַזוכן. דאַן האָבּן ז 
אָפּט געשמועסט פון זייערע בּושל:איבּערלעבּענישן. און ווען דע 
קאַליף איז געווען גוט אויפן האַרצן, פלעגט ער זיך נעמען נאָכ 
מאַכן דעם גרויסוויזיר, וי ער האָט אויסגעזען אין בּושל:געשטאַל 
ער האָט דאַן זייער ערנסט געשפּאַנט מיט שטייפע פיס ה 
און צוריק איבּערן צימער, געקלאַפּערט, געוויגט מיט די אָרעמ 
װוי מיט פליגלען, און געוויזן, װוי יענער האָט זיך אומזיסט, נעבּע 
קעגן מזרח געבּוקט און מו--מו--נאָכאַנאַנד גערופן. פאַר דער פר 
קאַליפין און אירע קינדער איז די פאָרשטעלונג געווען שטענדיק 
אַ גרויסע פרייד, : | 
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